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Аннотация. Проанализированы реляционные глаголы при словах с корнем -дом- в худо-

жественных текстах 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой, характеризующие важный для писатель-
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The article analyzes relational verbs with words with a root -house- in literary texts of 
1950-1960 by F. A. Vigdorova, characterizing an important fragment of the picture of the world 
“House” for the writer. It has been established that relational verbs with words with the root -house- 
are used in texts to indicate the relationship of characters in the interpersonal and social spheres, to the 
ways of their manifestation, express the pragmatic, pedagogical views of the writer. In the works, as 
well as in the usage, these verbs are presented to a lesser extent (14) compared to actional ones (83), 
but they are stylistically significant in the mental-lingual complex of F. A. Vigdorova’s linguistic per-
sonality. 

The scientific novelty of the study lies in the fact that for the first time the analysis of the se-
mantics of relational verbs with words with the root -house- in the prose of 1950–1960 was carried out. 
F. A. Vigdorova, which made it possible to expand the idea of the specifics of the writer’s idiostyle, 
which consists in describing the spiritual, social life of the country in 1920–1950, in particular, by ex-
amining the lexical-semantic groups of verbs with the semantics of 'relationship': verbs of social rela-
tions, verbs of interpersonal relations, verbs of possession, verbs of relationship, including those used 
in a figurative sense. The results of the work make a significant contribution to the developed method-
ology for the linguistic analysis of the Vigdorova’s text. 
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groups; semantics; words with the root -house-; the language of works by F. A. Vigdorova 
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Введение 

Определить роль реляционных глаголов при словах с корнем -дом- в про-
изведениях 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой – цель данной статьи. К важней-
шим задачам, сопряжённым с указанной целью, относим: рассмотрение состава 
реляционных глаголов при словах с корнем -дом- и их стилистического исполь-
зования; установление частотности употребления лексико-семантических 
групп (ЛСГ) реляционных глаголов; выявление идиостилевых прагматических 
установок писательницы. 

Новизна темы статьи заключается в том, что ранее не рассматривалась 
семантика реляционных глаголов при словах с корнем -дом- в текстах 
1950-1960 гг. Ф. А. Вигдоровой на лингвистическом уровне; расширено пред-
ставление о ведущих чертах идиостиля писательницы в прозаическом фраг-
менте творчества периода 1950–1960 гг. 

В ходе исследования использовались методы: описательно-аналитиче-
ский; стилистико-функционально-контекстологический; сплошной выборки; 
классификации. 

Теоретической базой работы стали труды Ю. Д. Апресяна [Апресян, 
2006, с. 75–109], Е. Э. Бабаевой [Бабаева, 2020, с. 190–204], Л. Г. Бабенко [Ба-
бенко, 1999, с. 704; 2020, с. 9–47], Т. В. Булыгиной, А. Д. Шмелёва [Булыгина, 
Шмелёв, 1997, с. 576], Ю. Н. Варфоломеевой [Варфоломеева, 2018, с. 12–21], Л. 
М. Васильева [Васильев, 1990, с. 175], А. Г. Гладышева [Гладышев, 2022, с. 1–
10], Е. Р. Иоанесян [Иоанесян, 2021, с. 43–56], С. М. Колесниковой [Колесни-
кова, 2019, с. 49–58], Г. И. Кустовой [Кустова, 2020, с. 62–76], В. В. Леденёвой 
[Леденёва, 2009, с. 93–105; 2016, с. 147–150; 2020, с. 254–258; 2021, с. 282–287], 
Ю. С. Степанова [Степанов, 1981, с. 121].  
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Статья может быть адресована преподавателям высшей школы при про-
ведении лекций, практических занятий по стилистике, теории текста, теории 
языка художественной литературы, в чём заключается практическая ценность 
исследования. 

Реляционные глаголы образуют лексико-семантическое поле (ЛСП) гла-
гольной лексики, включающей ряд макропарадигм с семантическим компонен-
том �отношение’, а именно ЛСГ, состоящие из подгрупп (см. [Бабенко, 1999, 
с. 704; Леденёва, 2009, с. 93]).  

В узусе реляционные глаголы менее частотны по сравнению с акциональ-
ными (см. [Бабенко, 1999, с. 704; Баженова, 2019, с. 160; Леденёва, 2009, с. 78; 
Михеева, 2008, с. 11]). Использование их в текстах 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдо-
ровой свидетельствует о важности для писательницы тех сфер, которые отра-
жают данные глаголы.  

Семантику ‘отношение’ заключают все единицы ЛСП реляционных гла-
голов при словах с корнем -дом- в произведениях 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоро-
вой, в которое входят ЛСГ глаголов взаимоотношения (подгруппы глаголов за-
мены: сменить); ЛСГ глаголов владения (подгруппы глаголов приобретения: 
взяться, обрести); ЛСГ глаголов межличностных отношений (подгруппы гла-
голов эмоционально-оценочного отношения: нравиться, любить, глаголов 
внешнего проявления отношения: встречать, плакать, приветствовать); ЛСГ 
глаголов социальных отношений (глаголы принуждения: будить; глаголы обес-
печения: радиофицировать, содержать, глаголы разрешения и запрещения: пу-
стить, глаголы управления: поручить). 

Нами было проанализировано 13 реляционных глаголов при словах 
с корнем -дом- в художественных текстах 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой 
с опорой на семантическую классификацию глаголов, представленную Л.Г. Ба-
бенко в «Толковом словаре русских глаголов» [Бабенко, 1999, с. 704]. 

Поскольку дом относится к словам, обозначающим традиционные ценно-
сти человека, исследование реляционных глаголов как их контекстуальных 
партнёров позволяет указать, как интерпретированы писателем такого рода от-
ношения, а это даёт возможность судить о мировоззрении автора текста как 
языковой и социально-психологической личности.  

Глаголы взаимоотношения и глаголы владения при словах  
с корнем -дом- в произведениях 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой 

I. Глаголы замены (БГ – заменять, сменять, возмещать): Петя <…> 
сменил за последний год три детских дома [Вигдорова «Это мой дом», URL] – 
‘заменять’, ‘приходить на смену чему-л.’ [Бабенко, 1999, с. 563]. Глагол сменить 
– стилистически маркированный, зафиксирован в словарях с пометой 
разг./прост. [Ушаков, URL]. Он выражает отрицательную коннотативную 
оценку событий: часто сменять детские дома – не уживаться с людьми, 
погружаться в неустроенность и одиночество. Писательницей предикат 
используется в тексте для характеристики натуры и судьбы нового 
воспитанника детского дома Пети Лепко, что отражает реалии эпохи 
1920-1930 гг.  
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Сменить – 1. 
II. Глаголы приобретения: 
Глаголы получения в своё распоряжение (БГ – брать (взять), получать, 

приобретать): <…> я теперь за этот дом возьмусь [Вигдорова «Дорога в 
жизнь», URL] – ‘получать что-л. с какой-л. целью’ [Бабенко, 1999, с. 568]. Гла-
гол взяться используется в метонимическом значении, стилистически марки-
рованный, имеет разговорную окраску, выражает экспрессию: энтузиазм, веру 
инспектора Ленинградского гороно Алексея Александровича Зимина в обеспе-
чении детского дома для трудновоспитуемых самыми лучшими воспитателями 
и учителями.  

<…> не всякий умел понять <…>, как толпа бездомных подростков 
обрела счастливый дом… [Вигдорова «Дорога в жизнь», URL] – ‘получать что-
л.’ [Бабенко, 1999, с. 571].  

Лексема дом в вигдоровских контекстах регулярно актуализирует сему 
‘детский дом’, становится экспликатором содержания, которое присуще неод-
нословной устойчивой номинации и требуется для раскрытия темы.  

Глагол обрести стилистически маркированный, книжный. Он использу-
ется в метафорическом значении, выражает интенцию писательницы: показать, 
как любовь учителей и воспитателей, грамотно организованный ими быт в дет-
ском доме благотворно влияет на подростков, способствует их перевоспитанию 
и переосмыслению ими истинных ценностей. 

Взяться – 1; обрести – 1. 
Глагол ЛСГ взаимоотношения (сменить) и глаголы ЛСГ приобретения 

(взяться, обрести) транслируют педагогические взгляды писательницы, указы-
вают на социальные отношения как внутри детского коллектива, так и коллег-
профессионалов воспитательных учреждений. 

ЛСГ глаголов, характеризующих межличностные отношения,  
при словах с корнем -дом- в прозе 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой 

1. Глаголы эмоционально-оценочного отношения (БГ – относиться): <…> 
она любила всех в нашем доме <…> [Вигдорова «Дорога в жизнь», URL] – ‘от-
носиться с симпатией’ [Бабенко, 1999, с. 595]. Глагол любить стилистически 
нейтральный с мелиоративной коннотацией. 

Тебе, Оля, не нравится наш дом? [Вигдорова «Это мой дом», URL]. Сти-
листически нейтральный глагол нравиться используется в значении ‘отно-
ситься благожелательно’ [Бабенко, 1999, с. 595]. Отрицательная частица не ука-
зывает на противоположное значение глагола нравиться: ‘не любить’, ‘не до-
ставлять удовольствие’, ‘не по душе’.  

Прагматическая установка писательницы заключается в том, чтобы с по-
мощью глаголов любить, нравиться показать объединяющую роль дома, в част-
ности детского дома, который создаётся всеми членами маленького коллектива 
за счёт их сплочённости, единства, общей цели, любви и уважения друг к другу. 

Любить – 1; нравиться – 1. 
2. Глаголы внешнего проявления отношения (БГ – проявлять): Этот дом 

встречал её весной <…> [Вигдорова «Семейное счастье», URL] – «проявлять 
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какое-л. отношение к кому-л.» [Бабенко, 1999, с. 599]. Слово дом на когнитив-
ном уровне актуализирует сему ‘образ членов семьи’ благодаря использованию 
писательницей приёма олицетворения, наделяющего дом человеческими каче-
ствами: он чувствует, переживает, радуется, грустит, выступает полноправным 
героем произведений. Лексема дом в сочетании с глаголом встречать выражают 
мысль писательницы о едином духе дома и его владельца. Глагол встречать сти-
листически нейтральный, но отражает имплицитную мелиоративную оценку 
представляемой им ситуации, как и глагол приветствовать: Весь дом привет-
ствовал их [Вигдорова «Семейное счастье», URL] – ‘проявлять доброжела-
тельное отношение’ [Бабенко, 1999, с. 602]. Слово дом актуализирует в пере-
носном метонимическом значении сему ‘жители дома’. Глагол приветствовать 
стилистически нейтральный. Он тоже указывает на доброжелательные сосед-
ские отношения обитателей дома, в котором живёт главная героиня дилогии 
«Семейное счастье», «Любимая улица» Саша. 

Метонимический ЛСВ слова дом (‘обитатели, жители’) обусловливает 
использование реляционных глаголов как представляющих его предикатов: 
Весь дом плакал [Вигдорова «Черниговка», URL], где плакать – ‘проявлять 
жалость’, ‘проливать слёзы’ [Бабенко, 1999, с. 601–602]. Глагол плакать стили-
стически нейтральный. Он также употребляется в метонимическом значении, 
выражает чувство благодарности Анисьи Матвеевой Карабановой Галине Кон-
стантиновне за воспитание отважной, мужественной Ани Шереметьевой, 
спасшей от фашистских пуль её сына.  

Встречать – 1; приветствовать – 1; плакать – 1. 
ЛСГ глаголов, характеризующих межличностные отношения, репрезен-

тируют отношения между героями текстов, актуализируют сему одобрения. 

Глаголы социальных отношений при словах с корнем -дом-  
в текстах 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой 

1. Глаголы принуждения (БГ – заставлять): Зачем будить весь дом? [Ви-
гдорова «Любимая улица», URL] – ‘заставлять проснуться’ [Бабенко, 1999, 
с. 611]. Глагол будить имеет нейтральную стилистическую окраску, выражает 
досаду Анисьи Матвеевны поведением соседей. Лексема дом в сочетании с ме-
стоимением весь и глаголом будить используется в метонимическом значении 
‘жители, обитатели’.  

Будить – 1. 
2. Глаголы обеспечения (БГ – обеспечивать): <…> задумали сами <…> ра-

диофицировать наш дом [Вигдорова «Дорога в жизнь», URL] – ‘обеспечивать 
средствами радиосвязи’ [Бабенко, 1999, с. 632]. Глагол радиофицировать сти-
листически маркированный, книжный. Писательница использует его для ука-
зания на важность и необходимость совместной работы детей и учителей. Та-
кой труд способствует сближению взрослого и ребёнка, устанавливает между 
ними доверительные отношения, раскрывает творческий потенциал ребят, 
приносит радость всем членам детского коллектива. 
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Дом содержите в чистоте <…> [Вигдорова «Черниговка», URL]. Глагол 
содержать используется в 5 ЛСВ: «иметь что-нибудь в каком-нибудь виде, по-
ложении (книжн.)» [Ушаков, URL], указывает на официальный тон жены за-
местителя председателя райсовета Буланова, выражает её недоброжелательное 
отношение к детскому дому, ребятам, живущим в нём. Внешнее проявление за-
боты – лишь формальность, которую надо соблюсти, чтобы сохранить репута-
цию мужа.  

Радиофицировать – 1; содержать – 1. 
3. Глаголы разрешения и запрещения (БГ – позволять, разрешать, запре-

щать): <…> я вас больше в дом не пущу [Вигдорова «Дорога в жизнь», URL]. 
Пустить – ‘разрешать пройти куда-л.’ [Бабенко, 1999, с. 635]. Глагол пустить 
стилистически маркированный, имеет разговорную, пейоративную окраску, с 
отрицательной частицей не выражает предупреждение, наставление Семёна 
Карабанова воспитанникам: нарушение дисциплины всегда влечёт за собой 
наказание.  

Пустить – 2. 
4. Глаголы управления (БГ – поручать, управлять, руководить): Она всем 

папам и мамам в доме что-нибудь поручила <…> [Вигдорова «Любимая 
улица», URL] – ‘руководить кем-л.’ [Бабенко, 1999, с. 637]. Глагол поручить 
стилистически нейтральный, выражает мелиоративную авторскую оценку дея-
тельности молодой учительницы Татьяны Сергеевны, активно, с энтузиазмом 
взявшуюся за воспитательную работу с детьми и родителями. Её образ – это 
идеал советского учителя, который стремилась нарисовать писательница. 

В МЛК языковой личности Ф. А. Вигдоровой учитель – человек, беско-
рыстно отдающий всего себя своему делу, – учительству. Для него нет выход-
ных, он всегда мыслями и душой со своими ребятами, живёт их заботами и ра-
достями, при этом строг, справедлив, у него нет любимчиков, каждый ребёнок 
ему дорог, каждый живёт в его сердце. Глагол поручить предполагает импли-
цитную сему ‘доверие’, что важно для деятельности в области педагогики.  

Поручить – 1.  
ЛСГ глаголов, характеризующих социальные отношения при словах 

с корнем -дом-, показывают «сферу действий человека как члена социума» [Ле-
денёва, 2009, с. 101]. Преобладание данной ЛСГ в текстах указывает на интерес 
писательницы к сфере общественных отношений, на её важность в МЛК 
Ф. А. Вигдоровой. 

Заключение 

Реляционные глаголы при словах с корнем -дом- в прозе 1950–1960 гг. 
Ф. А. Вигдоровой, как показал количественный анализ, представлены следую-
щим образом: глаголы социальных отношений – 5, глаголы межличностных от-
ношений – 5, глаголы владения – 2, глаголы взаимоотношения – 1. Всего: 13.  

Ф. А. Вигдоровой в текстах используются предикаты с прямыми ЛСВ 
(сменить, любить, нравиться, пустить, радиофицировать, содержать, пору-
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чить). Они служат для портретного описания героев, в частности, их внутрен-
него мира (сменить, любить, нравиться), характеризации деятельности персо-
нажей, выражают профессиональные взгляды писательницы как учителя, её 
прагматические и аксиологические установки. 

В метонимическом значении употребляются слова взяться, будить, при-
ветствовать, плакать, которые демонстрируют важную в МЛК автора интен-
цию: стремление показать веру героев произведений в возможность реализа-
ции задуманного, их внутреннее горение, любовь к своему делу, что было ха-
рактерно для жизни, отвечало пассионарности общества в 1920–1950 гг., транс-
лируют межличностные отношения героев текстов, их патриотические уста-
новки, имплицитно выражают отношение писательницы к действительности.  

Ф. А. Вигдорова использует приём олицетворения для интерпретации по-
нятия «дом» как ‘образа членов семьи’, который с контекстуальным партнёром 
встречать показывает тесную связь героев произведений с домом, с семьёй, род-
ными. Эта связь настолько сильна, что сопровождает персонажей на протяже-
нии всей жизни, служит опорой в трудные периоды, переносит в беззаботное, 
безмятежное прошлое, выражая ценностные взгляды писательницы.  

В метафорическом значении используется слово обрести, выражающее 
педагогические взгляды Ф. А. Вигдоровой.  

В текстах зафиксированы нами стилистически нейтральные слова (лю-
бить, нравиться, встречать, приветствовать, плакать, будить, поручить), марки-
рованные, книжные (радиофицировать, содержать, обрести), разговорные 
(взяться, сменить, пустить), имеющие мелиоративную окраску (любить, пору-
чить, взяться, встречать, приветствовать, плакать, радиофицировать, обрести) 
и пейоративную (сменить, будить, пустить, содержать). 

Анализ семантики реляционных глаголов при словах с корнем -дом- в 
прозе 1950–1960 гг. Ф. А. Вигдоровой указывает на то, что они выступают в 
качестве средства репрезентации семейных, бытовых, соседских, дружеских, 
социальных и других отношений, выражают субъективную позицию и ценност-
ные ориентиры писательницы, дают представление об эпохе, которой посвя-
щены произведения.  
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